
 

 

Romans	12:2	
	
NAGNT	

καὶ	μὴ	συσχηματίζεσθε	τῷ	αἰῶνι	τούτῳ,	ἀλλὰ	μεταμορφοῦσθε	τῇ	
ἀνακαινώσει	τοῦ	νοὸς	εἰς	τὸ	δοκιμάζειν	ὑμᾶς	τί	τὸ	θέλημα	τοῦ	θεοῦ,	τὸ	
ἀγαθὸν	καὶ	εὐάρεστον	καὶ	τέλειον.	

	
NRSV	

Do	not	be	conformed	to	this	world,	but	be	transformed	by	the	renewing	of	
your	minds,	so	that	you	may	discern	what	is	the	will	of	God—what	is	good	
and	acceptable	and	perfect.	

	
The	Message	

Don’t	become	so	well-adjusted	to	your	culture	that	you	fit	into	it	without	
even	thinking.	Instead,	fix	your	attention	on	God.	You’ll	be	changed	from	the	
inside	out.	Readily	recognize	what	he	wants	from	you,	and	quickly	respond	to	
it.	Unlike	the	culture	around	you,	always	dragging	you	down	to	its	level	of	
immaturity,	God	brings	the	best	out	of	you,	develops	well-formed	maturity	in	
you.	

	
KJV	

And	be	not	conformed	to	this	world:	but	be	ye	transformed	by	the	renewing	
of	your	mind,	that	ye	may	prove	what	is	that	good,	and	acceptable,	and	
perfect,	will	of	God.	

	
CET	

Don’t	be	like	the	people	of	this	world,	but	let	God	change	the	way	you	think.	
Then	you	will	know	how	to	do	everything	that	is	good	and	pleasing	to	him.	

	
NIV	

Do	not	conform	any	longer	to	the	pattern	of	this	world,	but	be	transformed	
by	the	renewing	of	your	mind.	Then	you	will	be	able	to	test	and	approve	
what	God’s	will	is—his	good,	pleasing	and	perfect	will.	

	
	
Which	translation	do	you	prefer,	and	why?	
	
	
	
What	qualities	would	a	leader	have	if	she/he	truly	helped	the	congregation	live	into	
this	verse?		


